
STUD MOUNT MONOPODS - LOCKING MONOPOD STUD 5.5-6.5" QUICK
KNOB

The Accu-Shot Monopods are designed to add stability and provide easy
elevation adjustment for bi-pod equipped rifles. The Monopods attach to the rear
sling swivel stud of most rifles, or the optional AR-15/M1-A adapter for military
type rifles (A2 stocks only). The "Original" Monopod has a lockable elevation
adjustment made by rotating the neoprene body of the monopod - each full
rotation is equivalent to five inches of movement at 100 yards. This is a
well-made, easy to install accessory suitable for shooting off the bench or on the
ground. Each model features a lock ring to lock the elevation in place. Quick
Knob model allows fast adjustments and has 3.5"-4.65" of elevation. The AI/ASAI
Original Monopod fits the Accuracy International AE, AW and AICS stock
systems. The Precision Rail Monopod (PRM) from Accu-Shot attaches to a
Picatinny rail and has several applications other than monopod use, such as a
folding vertical fore grip. It easily folds up and retracts out of the way when not in
use. We’re offering the PRM with the factory upgraded “Quick Knob” for faster
target acquisition. The “Quick Knob” enables the user to make quick adjustments
with the push of a button. Depressing the spring loaded button allows your
monopod to slide up or down for gross adjustment so that you can find your
desired sight picture. Release the button and re-engage the actuator rod threads
and rotate the knob for fine adjustment.  Available in Standard (3.5" - 4.75"),
Mid-Range (4.4" – 5.85"), and Long (5.85" – 6.85") lengths with Quick Knob.
Purchase an original Accu-Shot Precision Monopod with the new “Quick Knob”
upgrade already installed. Available in Standard (3.65" – 4.75"), Mid-Range
(4.75" – 5.85"), and Long (5.7" – 6.85") lengths.

Attributes

Name: LOCKING MONOPOD STUD 5.5-6.5" QUICK KNOB
Manufacturer: ACCU-SHOT
Product no.: 749007280
Mfr. No.: BT06-QK
Attachment: Stud
Color: Black
Height: 5 1/2 to 6 1/2
Style: Quick Knob
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 193mm
UPC: 810040220036

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AccuShot Monopod

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AccuShot Locking Monopod mit Quick Knob! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen Stabilität und Flexibilität beim Schießen zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Monopods zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie den Monopod nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung den Monopod auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Halten Sie den Monopod außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie den Monopod nicht, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.
Achten Sie darauf, dass der Monopod auf einer stabilen und ebenen Fläche steht, um ein Umkippen zu
vermeiden.
Befolgen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise, die im Handbuch enthalten sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Monopod ordnungsgemäß am Sling Swivel Stud oder am Adapter befestigt ist,
bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie es, den Monopod über die empfohlene Höhe hinaus zu verstellen.
Achten Sie darauf, dass die Verriegelung des Monopods sicher sitzt, um ein versehentliches Abrutschen zu
verhindern.
Verwenden Sie den Quick Knob vorsichtig, um plötzliche Höhenänderungen zu vermeiden, die zu Unfällen
führen könnten.
Bei Verwendung des Monopods mit einem Gewehr, stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher und stabil auf
dem Monopod ruht.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Monopods:

Entfernen Sie den Monopod aus der Verpackung und überprüfen Sie alle Teile.
Befestigen Sie den Monopod am hinteren Sling Swivel Stud Ihres Gewehrs oder verwenden Sie den
optionalen AR15/M1A Adapter.
Stellen Sie sicher, dass der Monopod fest sitzt und keine Bewegung hat.

Höhenverstellung:

Drehen Sie den Neoprenkörper des Monopods, um die Höhe zu verstellen. Jede volle Umdrehung
entspricht einer Bewegung von fünf Zoll auf 100 Yards.
Um schnelle Anpassungen vorzunehmen, drücken Sie den Quick Knob und ziehen Sie den Monopod
auf die gewünschte Höhe.
Lassen Sie den Knopf los, um die Höhe zu fixieren, und drehen Sie den Knopf für Feinjustierungen.

Verwendung des Monopods:

Platzieren Sie Ihr Gewehr stabil auf dem Monopod.
Achten Sie darauf, dass der Monopod nicht überlastet wird und die maximale Höhe nicht überschreitet.
Verwenden Sie den Monopod sowohl vom Tisch als auch vom Boden aus.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Monopod gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Monopods ordnungsgemäß recycelt werden, wenn dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem AccuShot Monopod wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Ihren Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und den Monopod sicher zu verwenden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise wichtig sind, um die sichere Verwendung des AccuShot
Monopods zu gewährleisten. Achten Sie darauf, alle Anweisungen zu befolgen, um mögliche Gefahren zu vermeiden
und die bestmögliche Leistung zu erzielen.
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Safety Instruction Guide for AccuShot Monopods with
Quick Knob

Introduction
Thank you for purchasing the AccuShot Monopod with Quick Knob. This product is designed to enhance the stability
of bipod equipped rifles and provide easy elevation adjustments. To ensure safe and effective use, please read this
safety instruction guide carefully. It contains important information regarding the safe use, installation, and disposal of
the monopod.

General Safety Guidelines
Ensure the monopod is compatible with your rifle before installation.
Always inspect the monopod for any damage or wear before each use.
Use the monopod only for its intended purpose as described in this guide.
Keep the monopod out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Ensure the rifle is unloaded before attaching or detaching the monopod.
Do not force the monopod onto the sling swivel stud. If it does not fit, do not attempt to modify it.

Usage Safety:

Always maintain a firm grip on the rifle when using the monopod.
Adjust the elevation only when the rifle is in a stable position.
Avoid using the monopod in adverse weather conditions that may affect stability.

Child Safety:

Keep the monopod and any associated tools away from children.
Educate older children about the safe handling of firearms and accessories.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Prepare the Rifle:

Ensure the rifle is completely unloaded and pointed in a safe direction.

Attach the Monopod:

Locate the rear sling swivel stud on your rifle.
Align the monopod with the stud and gently push it into place until it locks securely.

Adjust the Elevation:

To adjust the height, rotate the neoprene body of the monopod. Each full rotation equals five inches of
movement at 100 yards.
For the Quick Knob model, press the springloaded button to slide the monopod up or down for gross
adjustments. Release the button and rotate the knob for fine adjustments.

Check Stability:

Ensure the monopod is securely attached and stable before taking any shots.



Usage Tips

Use the monopod in conjunction with a bipod for optimal stability.
Regularly check the lock ring to ensure the elevation is secure during use.
Store the monopod in a dry, safe place when not in use to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the monopod in accordance with local regulations.
Do not dispose of the monopod in general household waste. Instead, check for recycling or hazardous waste
disposal options in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the AccuShot Monopod, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AccuShot Monopod with Quick
Knob. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Monopod
AccuShot

Introducción
Gracias por elegir el Monopod AccuShot. Este producto está diseñado para mejorar la estabilidad y facilitar ajustes
de elevación en rifles equipados con bipod. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las
pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el monopod.
Mantén el monopod fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su
uso.
Inspecciona el monopod regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el monopod si notas alguna pieza dañada o si no funciona correctamente.
Utiliza el monopod solo para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones de uso.
Si tienes dudas sobre la seguridad del producto, contacta con el fabricante o un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en Superficies Estables: Asegúrate de utilizar el monopod en superficies firmes y estables para evitar
caídas.
Ajustes de Elevación: Realiza ajustes en un entorno seguro y controlado. No intentes ajustar el monopod
mientras apuntas o disparas.
Bloqueo de Elevación: Asegúrate de que el anillo de bloqueo esté bien fijado después de realizar ajustes de
elevación.
Deslizamiento del Monopod: Al utilizar el modelo Quick Knob, presiona el botón de resorte con cuidado
para evitar movimientos inesperados.
Uso del Adaptador: Si utilizas el adaptador AR15/M1A, asegúrate de que esté correctamente instalado antes
de usar el monopod.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Conectar el Monopod:

Localiza el perno trasero del sling swivel en tu rifle.
Conecta el monopod al perno asegurándote de que esté bien fijado.
Si utilizas el adaptador AR15/M1A, sigue las instrucciones específicas para su instalación.

Ajustar la Elevación:

Para el modelo Original, gira el cuerpo de neopreno del monopod para ajustar la elevación. Cada
rotación completa equivale a cinco pulgadas de movimiento a 100 yardas.
Para el modelo Quick Knob, presiona el botón de resorte para deslizar el monopod hacia arriba o hacia
abajo. Suelta el botón para fijar la posición.

Uso

Coloca el rifle en una posición segura y estable.
Ajusta el monopod a la altura deseada antes de disparar.
Utiliza el anillo de bloqueo para asegurar la elevación en su lugar.
Realiza ajustes finos girando el botón en el modelo Quick Knob.

Instrucciones de Eliminación



El monopod y sus componentes deben ser eliminados de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos.
Consulta con las autoridades locales sobre los métodos de eliminación apropiados para productos de este
tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el Monopod AccuShot o si tienes preguntas sobre su uso, contacta con el
fabricante o consulta el sitio web oficial. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra
información relevante al realizar tu consulta.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Al seguir estas instrucciones y pautas, podrás disfrutar de tu
monopod de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Monopode AccuShot
Locking Monopod Stud

Introduction
Merci d'avoir choisi le monopode AccuShot Locking Monopod Stud. Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir
des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
ce guide avant d'utiliser le monopode.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le monopode est utilisé uniquement pour son but prévu.
Inspectez régulièrement le monopode pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le monopode dans des conditions météorologiques extrêmes.
Gardez le monopode hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne modifiez pas le monopode de manière à compromettre sa sécurité.
En cas de problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer le monopode, assurezvous que votre arme est déchargée.
Utilisez le monopode uniquement avec des armes compatibles, comme spécifié dans les instructions du
produit.
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le monopode.
Lorsque vous ajustez le monopode, faitesle lentement et prudemment pour éviter tout mouvement brusque.
Ne laissez jamais le monopode sans surveillance lorsqu'il est utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Fixation:

Localisez l'anneau de sangle arrière de votre fusil ou l'adaptateur AR15/M1A.
Fixez le monopode en suivant les instructions spécifiques fournies avec le produit.

Ajustement:
Utilisez le réglage d'élévation verrouillable en tournant le corps en néoprène du monopode.
Chaque rotation complète équivaut à cinq pouces de mouvement à 100 yards.

Utilisation

Ajustement Rapide: Utilisez le "Quick Knob" pour des ajustements rapides. Appuyez sur le bouton à ressort
pour faire glisser le monopode vers le haut ou vers le bas.
Ajustement Précis: Relâchez le bouton pour réengager les filetages de la tige d'actionneur et tournez le
bouton pour un ajustement précis.
Positionnement: Utilisez le monopode pour tirer depuis un banc ou au sol, en veillant à avoir une prise
stable.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le monopode avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et des équipements
d'armement.
Si le monopode est endommagé, suivez les recommandations de votre municipalité pour un recyclage
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre monopode AccuShot, veuillez consulter le site
web du fabricant ou contacter le service client approprié.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez votre monopode de
manière responsable et en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Monopiede
AccuShot Locking Monopod

Introduzione
Grazie per aver scelto il Monopiede AccuShot Locking Monopod. Questo prodotto è progettato per fornire stabilità e
facilità di regolazione dell'elevazione per fucili dotati di bipodio. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente. Questa guida è conforme alle normative europee sulla
sicurezza dei prodotti (EU GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il monopiede solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla il monopiede per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il monopiede se è danneggiato o se le parti sono mancanti.
Tieni il monopiede lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il monopiede su terreni instabili o scivolosi.
Assicurati che il monopiede sia correttamente fissato al perno della cinghia o all'adattatore prima di utilizzarlo.
Non sovraccaricare il monopiede oltre le specifiche indicate.
Durante l'uso, verifica frequentemente che il blocco dell'elevazione sia attivato per evitare movimenti
accidentali.
Utilizza il "Quick Knob" con attenzione per evitare regolazioni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Monopiede

Rimuovi il monopiede dalla confezione e assicurati che tutte le parti siano presenti.
Fissa il monopiede al perno della cinghia posteriore del fucile o utilizza l'adattatore AR15/M1A se
necessario.
Ruota il corpo in neoprene del monopiede per regolare l'elevazione. Ogni rotazione completa
corrisponde a cinque pollici di movimento a 100 yard.
Assicurati che l'anello di blocco sia attivato per mantenere l'elevazione in posizione.

Utilizzo del Monopiede

Utilizza il "Quick Knob" per effettuare aggiustamenti rapidi. Premi il pulsante a molla per regolare
l'altezza del monopiede.
Rilascia il pulsante per riattivare le filettature dell'asta attuatore e ruota la manopola per un
aggiustamento fine.
Controlla frequentemente che il monopiede sia stabile e sicuro durante l'uso.

Regolazione dell'Altezza

Il monopiede offre diverse lunghezze: Standard (3.5" 4.75"), MidRange (4.4" – 5.85") e Long (5.85" –
6.85"). Scegli la lunghezza appropriata in base alle tue esigenze.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il monopiede in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il monopiede negli scarichi o nei rifiuti non riciclabili.
Contatta il tuo comune per informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti elettronici e dei materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o supporto, consulta il tuo rivenditore o il sito web ufficiale del produttore. Assicurati di avere
a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti quando richiedi assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Monopiede AccuShot Locking
Monopod. Assicurati di rimanere informato sulle pratiche di sicurezza e di utilizzare il prodotto in modo responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Monopodów AccuShot

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup monopodu AccuShot Locking Monopod Stud. Naszym celem jest zapewnienie Ci
bezpiecznego i przyjemnego doświadczenia podczas korzystania z naszego produktu. Proszę dokładnie zapoznać
się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj monopodu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan monopodu przed użyciem. Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, nie używaj
go.
Przechowuj monopod w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Nie pozwól dzieciom na zabawę z monopodem ani na jego używanie bez nadzoru dorosłych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim służbom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że monopod jest prawidłowo zamocowany do karabinu przed użyciem.
Nie używaj monopodu w warunkach silnego wiatru lub na nierównym terenie, aby uniknąć przewrócenia.
Podczas regulacji wysokości monopodu, trzymaj ręce z dala od ruchomych części.
Nie przeciążaj monopodu, stosując go z zbyt dużą siłą lub ciężarem, który przekracza jego specyfikacje.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż monopodu:

Upewnij się, że karabin jest zabezpieczony i nie jest załadowany.
Przymocuj monopod do tylnego uchwytu na pasek karabinu lub użyj opcjonalnego adaptera
AR15/M1A.
Sprawdź, czy monopod jest stabilnie zamocowany.

Regulacja wysokości:

Aby dostosować wysokość monopodu, obracaj neoprenowy korpus w prawo lub w lewo.
Każdy pełny obrót odpowiada pięciu calom ruchu na 100 jardów.
Użyj pierścienia blokującego, aby zablokować wysokość monopodu w wybranym miejscu.

Użycie modelu Quick Knob:

Naciśnij przycisk sprężynowy, aby przesunąć monopod w górę lub w dół.
Zwolnij przycisk, aby zablokować monopod w odpowiedniej pozycji.
Dostosuj pokrętło w celu precyzyjnej regulacji wysokości.

Złożenie monopodu:

Po zakończeniu użytkowania, złoż monopod i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj monopod zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj monopodu do ognia ani nie narażaj go na ekstremalne temperatury, ponieważ może to prowadzić
do niebezpiecznych sytuacji.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby upewnić się, że monopod zostanie odpowiednio
przetworzony.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania monopodu, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju.

Dziękujemy za wybór monopodu AccuShot. Życzymy udanych i bezpiecznych strzałów!
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AccuShot Locking Monopod Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AccuShot Locking Monopod tuotteen käyttäjäoppaaseen. Tämä opas tarjoaa keskeisiä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata näitä ohjeita
suojellaksesi itseäsi ja muita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseiden tukemiseen. Älä käytä monopodia muuhun
tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja oikein kiinnitettyjä.
Käytä monopodia vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla.
Vältä käyttämästä monopodia, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että monopodi on kunnolla kiinnitetty ennen kuin käytät sitä. Lukitse korkeussäätö oikein.
Käytä "Quick Knob" toimintoa vain ohjeiden mukaisesti. Älä yritä muuttaa korkeutta voimakkaasti tai äkillisesti.
Vältä monopodin käyttöä voimakkaassa tuulessa tai epävakaissa sääolosuhteissa.
Älä käytä monopodia, jos se on jäätynyt tai kostea, sillä tämä voi vaikuttaa sen toimintaan.
Seuraa tarkasti ympäristöäsi ja varmista, ettei kukaan ole vaarassa monopodia käytettäessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista monopodi pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä monopodi kivärin takaolkakiinnikkeeseen tai valinnaiseen AR15/M1Aadapteriin.
Varmista, että monopodi on tiukasti kiinni ja että se ei liiku.

Käyttö:

Säädä monopodin korkeus pyörittämällä neopreenikoteloa. Yksi täysi kierros vastaa viittä tuumaa 100
jaardin etäisyydellä.
Käytä "Quick Knob" toimintoa nopeiden säätöjen tekemiseen. Paina nappia säätääksesi korkeutta.
Vapauta nappi, kun olet saavuttanut halutun korkeuden, ja lukitse se paikalleen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti. Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen.
Tarkista, onko paikallisilla viranomaisilla erityisiä ohjeita tai ohjelmia vanhojen tai vaurioituneiden tuotteiden
hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai tuotteen
myyjään. Varmista, että tunnet kaikki turvallisuusohjeet ja käytännöt ennen tuotteen käyttöä.
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Säkerhetsinstruktioner för AccuShot Monopod

Introduktion
Tack för att du valt AccuShot Monopod. Detta tillbehör är utformat för att öka stabiliteten och ge enkel höjdjustering
för gevär utrustade med bipod. Det är viktigt att följa säkerhetsinstruktionerna noggrant för att säkerställa en trygg
och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till lokala myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att monopoden är korrekt fäst innan användning.
Justera höjden försiktigt för att undvika plötsliga rörelser.
Använd låsringsmekanismen för att säkerställa att höjden är låst på plats.
Undvik att använda monopoden i ogynnsamma väderförhållanden som kraftig vind eller regn.
Använd inte monopoden om den är skadad eller defekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst monopoden vid den bakre remsvivelstudsen på ditt gevär, eller använd den valfria AR15/M1A
adaptern för militärtyp gevär (endast A2 kolvar).
Se till att monopoden sitter ordentligt och är säkert låst på plats.

Användning:

För att justera höjden, vrid på neoprenkroppen av monopoden. Varje full rotation motsvarar fem tum
rörelse på 100 yards.
För snabba justeringar, tryck ner den fjädrande knappen för att glida upp eller ner.
Släpp knappen och vrid på ratten för finjustering av höjden.
Kontrollera att låsringsmekanismen är aktiverad för att hålla höjden på plats under användning.

Avfallshantering
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och metallprodukter.
Tillsammans kan vi bidra till en mer hållbar framtid genom korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av din AccuShot Monopod, vänligen kontakta den
lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för
snabbare hjälp.

Tack för att du valt AccuShot Monopod! Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning.
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Návod k bezpečnému používání monopodu AccuShot

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení monopodu AccuShot Locking Monopod Stud. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval stabilitu a snadné nastavení výšky pro pušky vybavené bipody. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Dbejte na to, aby byl monopod používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím zkontrolujte, zda je monopod správně namontován a zajištěn.
Udržujte monopod mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy používejte monopod na stabilním povrchu.
Nepoužívejte monopod, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je uzamykací mechanismus správně funkční.
Ujistěte se, že je monopod správně nastaven na požadovanou výšku a zajištěn.
Při manipulaci s monopodem dbejte na to, aby se nedostal do kontaktu s pohybujícími se částmi pušky.
Při nastavování výšky pomocí "Quick Knob" postupujte opatrně a neprovádějte příliš rychlé pohyby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace monopodu:

Připevněte monopod k zadnímu upevňovacímu bodu pušky nebo k volitelnému adaptéru AR15/M1A.
Ujistěte se, že je upevnění pevné a stabilní.

Nastavení výšky:

Pro nastavení výšky otočte neoprenovým tělem monopodu.
Každé úplné otočení odpovídá pěti palcům pohybu na 100 yardech.
U modelu Quick Knob stiskněte tlačítko pro rychlé úpravy a upravte výšku podle potřeby.

Použití monopodu:

Používejte monopod na stabilním a rovném povrchu.
Při střelbě se ujistěte, že je monopod správně zajištěn a stabilní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci monopodu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je monopod poškozený, zlikvidujte ho v souladu s pokyny pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte otázky nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce nebo prodejce. Všechny produkty musí
mít kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Závěr
Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
vašeho monopodu AccuShot. Nezapomeňte pravidelně kontrolovat aktualizace a informace o stažení produktů na
platformě Safety Gate EU.


